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V Ljubljani v sredo 30. oktobra 1861.

Gospodarske skuSnje.

(Zveplo gotova pomo¢, da krompir ne gnjije).
Da zveplo odverne bolezenm na terti, je po obilnih skusnjah
ze poterjeno. Gosp. Komini iz Bocna v Tirolih pa terdi, da
tadi ubrani Kkrowmpirjeve bolezen. Tako-le pise: ,Francoz
Marés priporoca zveplo zoper gnjilobo krompirjevo. Napravil
si je zveplevega prahu (zveplevega cveta, Schwefelblumen),
pa ga je z mehom potresil cez krompir enkral mesca ma-
lega, drugikrat vélikega serpana in se enkrat mesca ki-
movea, Odbral si je za to skusnjo 47 krompirjevih germov,
ki 80 na njivi 47 kvadratnih seznjev prostora imeli. Porabil
je za to poldrugi funt zvepla. Krompir ta je bil dosti de-
beleji, prav okusen in c¢isto zdrav, drugi pa belan.”

Ta skusnja me je spodbodla, da sem tudi jez poskusil
zveplo. Jez sem pa to rec tako naredil, da sem si kos
pjive odbral in v vsako jamo pod krompir enmalo zveple-
vega prahi vergel, na-nj pa krompir; mesca roznika sem
pervikrat, mesca malega serpana pa drugikrat Krompirjevec
z zveplom potresil. Mesca vélikega serpana je bil pozvep-
ljeni krompir kaj kosat in lep, veés drugi pa je kazal Ze
ocitne znamenja, da gnjije. Ko je prisel cas, da ga izkop-
ljem, je bil ani, ki sem mu zvepla dal, cisto zdrav, na pol
debeleji in za tretji del ga je v vsaki jami vec bilo, -— drugi
pa je bil poln lis in marog. Pozvepljeni krompir se mi je
ohranil ¢ez zimo vés zdrav, drugi pa je do bozica ze zlo
pognil.

(Kolofonij brani kisanje vina)., Kolofonij (to je,
kuhana smola) je za vino skor to, kar je hmelj za pivo
(ol), da se ne skisa. To mora vzrok biti, da na Gerskem
kolofonija dajo nekoliko v most, sicer bi se v onih gorkih
krajih prehitro v ocet ali jesih prevergel. Kolofonij se ne
raztopi ne v vodi ne v mostu, ampak se zmesa z drozjami
in tako vinu nikakegza zopernega okusa ne da. — Tako
smo brali v Dinglerjevem pgclit. journalu.

(Visnjevo ali plave mleko). Dolgo je veljaia
misel, da plavo mleko izvira iz kake bolezni vimena ali da
je zivina klajo dobila, kteri so bile take zelisa primesane,
ki imajo visnjevo barvo (indigo) v sebi. Novejse skusnje
pa kazejo, da napacno kisanje daje mleku plavo barva.
Po skusnjah Fuksovih so tiste plave pike, ki se prikazejo
nsa mleku, ko smetana na verh stopa, mocelke vis-
njeve barve, to je, nevidne zivalice, ki jih Fuks v latin-
skem jeziku ,viribo eynaogenus™ imenuje, in ktere se za-
redijo, kadar se mlecne shrambe in latvice za ozivljenje te
zivalice uzodne. Ne more se pa natanko doloc¢iti, Koliko casa
je treba, da se naredi ta zival, ker to zavisi od unanjih
okolisin, kterih do picice zaznamovati ni mogoce. Najraje
se zaredé poleti, kadar je vrocina velika in se mleko naj-
hitreje skisa. Skusnje so ucile, da mleko plave pike dobi,
kadar se kravi spridena, plesnjiva klaja, sprideni in skisani
ostanki v eolarnicah (pivarnicah) in zganjarijah poklada. V
takih okoliscinah je v mleku ze zarodek omenjenih zivalic
in ¢e pritisnejo zdaj se droge unanje napauke zraven, se
izcimijo zivalice, po kterih pribaja plavo mleko. Dve reci
ste tedaj krive te napake: ena je po gori omenjeni Klaji

sprideno mleko, druga pa nesnazne mlec¢nice in
latvice. AKo odvernes ta dva vzroka, odvernes to na-
pako. Nameslo spridene klaje daja) kravam dobro, =zdravo

klajo, in Ce nisi v stanu, premeniti napacne klaje, zboljsuj

soli. Skerbi za snaznost mlecnic in latvic. — Svetuje se
tadi Se nekaj druzega. Ako vidis, da ti mleko plavkasto
pribaja, primesaj mu berz po molzi na vsak bokal mleka
eno zlico siratke, in odvernil mu bos to napako; pa 2
ali 3 tedne moras tako ravnati. Ali pa primesaj eno ali dve
zlici zasirjenega mleka na vsak bokal. To stori, da se
mleko hitreje skisa, al lepo belo ti ostane in smetapa se
lepo odloci. To je skor vselej pomagalo.

(Da psenicanebosnetjava). Gosp. Pic, oskerbnik
velike grajsine, naznanja to: ,,V bukvah: ,Skuseni kmet
France Novak® imenovanih, ki so prisle leta 1855 pa
svetlo, sem bral to-le: ,Ze veliko veliko let nisem ne
enega zernja snetjave psenice imel, pa ni¢ druzegza ne
delam, kakor to, da si za seme omlatim psenice berz po
zetvi, preden se 8e patiti zacenja.“ Tako sem tudi jez
delal leta 1857, 1858, 1859 in 1860, in res je taka. Ker

je to gospodarjem se malo zpano, jim povem, naj tudi oni

skusijo.

(ospodarske novice,

(Kako dolgo more konj ziveti brez klaje),
so poskusali nedavnej na Francozkem, Kker se jim vazno
zdi vediti, kako dolgo Konji, na prilike, v obsedenih in za-
pertih terdnjavah ziveti morejo. Zvedili so to-le: Konj more
25 dni brez klaje ziveti, ce le vode piti dobiva, Le 5 dni
pa zivi, ako klaje, pa celo nic vode ne dobi. Ce pa je
skozi 10 doi klaje dobival pa premalo vode, zelodec ves
vpade. — Iz teh skusinj je ocitno, kako potrebna je konju
voda in kako zlo po nji hrepeni.

Pametnik nasSim goSpodarjem,

(Sadoa dezela — lepa dezela! — Zschokke v
svojem ,Schweizerboten® v sporocilo nekega rokodelca do
svojeza sina, ki je potoval v ptuje, pravi med drugim to-le:
»Ako, dragi sinek moj, prides v dezelo ali dezelico, kjer
so ob cesti sadne drevesa zasajene, spocij se tukaj, zakaj
v dezeli si, kjer prebivajo posteni ljudje, ki imajo glavo na
pravem mesto.* — Naj bi si vsi gospodarji mile nase slo-
venske dezele zapomnili te kratke, pa veliko pomenljive
besede ! |

Oenjeno letosnje leto.

Neznano veliko skode je nesrecni ogenj napravil spet

letos. Marsiktera vas je ze pospravila bila vse svoje pri-

delke, al zatrosil se je ozeni, in prej ko v eni uri radost

premenila se je v strasen vek; na mestu prejsnih poslopi)
se je vidilo nekoliko pepéla.

Ako me, predragi bravec slovenski! pobaras, odkod
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nek pride, da se toliko skode po ognji pripeti, ti ob kratkem

to-le odgevorim: ,Vecidel iz zanikernosti”
'l.'nraj I prEIJEIhI Slovenci! Se skode ognja varovati,

vtisnite si zlasti &tiri nauke svojega brata slovenskega

glohnku vV serce:
Pervi je: Luci brez laterne pod streho na dile ali v

hlev nikoli ne nosite, gorece treske ze celé ne, da b1 jo v
steno vtikali ali pa sveco na slamo pUHtavljaIi Slama, ki
od zgor visi ali spod lezi y 8€ zapall , in tako en sam za-
nikern ¢lovek celo vas zazge, ter vascanom berasko palico

v roke potisne.

Drugi: Ako pri nas ni navada, da bi stergarji dim-
nike osnazevali, naj jih mozki s kosate smreko ometajo
in sicer puz:ml vsakega mesca, poleti vsakih 6 tednov.
Zenke naj jistanje okoli dimnika in tudi eelo kuhinjo po-
gosto ostergajo. Srenjski predstojoiki pa naj ostro na to
sledajo, da vsaka hisa imela bo kuhinjo in dimnpik zidan.
Tretji: Vi tobakarji, posebno vi hlapconi in oostaci!
lule ali fajfe na skeden, pod ali parno nikdar ne jemljite.
Kdor pri kermi ali slami tobak kadi, naj se po cesarski
postavi z zaporom ali palico kaznuje. Pijancu, z goreco
Julo v ustih, hitro mu jo vzemite, njega pa spat spravite.
— Tobak je v juzni Ameriki doma, na otoka Tobago (lﬂlﬂj
njegovo ime); raste ta zel brez setve, kakor lapuh pri nas.
Prinesli so ga v nase ]\l'ﬂ]ﬂ leta 1560. Zacetka so tobak
le imenitni in bogati pili in noeslal, EEda] ga pa ze komaj
dve pedi dolg smerkovec pije, ter z njim velikrat ogen)j
zatrosi. Kar velja od fajf, velja tudi od smodk (cigar),
kterih otrinki so ze toliko skode uaprawll Zatega del,
dragi starisi slovenski! braunite sinovom sw]tm kadltl tnbak

po kterem se sedanji cas najvec nesrec pripeti. 14. av-
susta t. 1. je zatrosil tobakar ogenj na spodnjem nemskem

Koroskem v Labodnem dolu v Etenci (Ettendurf) Zgorelo
je bilo 21 his s cerkvo vred; skode je ogenj ali prav za

prav tobakar 60.000 gold. napravil. Tobakarji! pazite, ker

slozeje je ogenj obvarovati kakor ubraniti ga, kadar uide®,
Ceterti: Tisti hllnchl, ki so stopili na mesto caudra,

50 po otrocih ze toliko vasi puzﬂ'all, hranujte jlh dnbrn, da
neumni otroci ne pridejo do njih, in igraje se z njimi, ne
napravijo nesrece, ktere ne obvaruje pulem ne jok ne stok,

Ker se pa pn vsi skerbi vendar-le se prigodi, da se
ogenj zatrosi, naj srenjski predstojniki, vsak v svoji srenji,
sikalko (gaawmcu) omislijo; Vi pa, dragi kmeti in posest-
niki slovenski! nikar se ne obotavljajte pri kaki asekuracii
se gzavarovati ali v bratovsino sv. Florijana stopiti. Bog
daja za vsako silo posebuo pumué kdor se pa za silo ne
preskerbi, k imenovani bratovsini ne prmtnpl , je ravno tak
zanikernik, ko tIHtI, ki krizem roke derzi in od dalec gleda,
kako sosed gori, tako dolgo, da mu na lastno hiso ognjeni

petelin ne plane. Res! tak ni usmiljenja vreden. Ne recite:

»Bog in pa sv. Florijan sta najboljsa pomocnika zoper
uf-'euj “ Res je sicer to; al dobri Bﬂg in 8v. Flnrl_)an vas
ognja varovala ne bota, ako ste sami necimerni in zamkerm
Vprasam vas, ljubi Slovenci! ali dobri Bog potrebnega zi-
veza bo dal cloveku, ki sicer pndnn mull , delati pa nic

nece? ,,Moli in delaJ — to je ze star pregovor.
Slwenclf vi zavoljo dobrega serca povsod ]ﬂl\ﬂ slujete;

Drobtintice o ptujih besedah,

Noben jezik ni prav cist in nima zgolj svejih lastnih
besed, temu¢ marsiktero ptujo. To pa izvira odtod, da je
jedno ljudstvo od drugega stvari, Kterih samo ni imelo, =z
imeni vred sprejelo, ali pa je na mesto drugega ljudsiva
stopilo in ze tam mesta, sela, brege, potoke in druge stvari
poimenovane naslo; ali pa si je drugo ljudstvo podvergle
in njegove besede sprejelo, da bi se njemu dopadio in one
njemu bolj podlozno bile.

Zato prasamo: jeli so sledece besede res nemske?
Beck, Biacker, backen — peci. — Peci je slo-
vanska beseda., Od tod besede pridejo pek, pec, pecar,
pecilo, pecenka. Od totih so Nemci svoje vzeli.

Gast -— gost. — Gost izhaja od gostiti, pogo-
stem shajati se v kaki veselici, jestvini ali pitvini, convi-
vari, in toti delezniki se pravijo gostje. ,Oni se dobro
gostijo, jﬂ tulikn kakor: ,oni so v druzbi dobre volje, dobro
jejo in pijejo*. Od tega Hllﬂ_]u Nemci svojo besedo Gast In
Gasteraj — goscenje. Beseda gostiti ima tudi hud
pomen; zakaj v nekterih Krajih pravijo ljudje od treslike ali
zimice (merzlice), ¢e koga pogostoma obiskava in mocne
trese: ,danes me je pa jako gostila!®

Garten — ograd. — Gart je toliko kakor grad,
in izvira od graditi, ograditi, in da je ograd zagra)en
ali ograjen, se zato pravi ograd; od tega menda nemskeo
Garten.

Grab, Graben. — Grab, grob od grabiti, gre-
bati, grobati, grabati, in od tega nemsko Grab, Graben,
graben.

Igel — jez. — Igel od igla, Nadel,
delthier oder Igel, ker ima igle.

Leute — ludje. —— Ludje od ljud:
tega nemsko Leute.

Sattel — sedlo. — Sedlo je toliko kakor sedalo,
sedilo Sitz, od ﬂedeu, sedere, in od teza Sattel.
Spitz — spic, spica. — Spica ali spic eod
piciti, stechen, pungere, ispicili, ostro napravili,
scharf, spitzigmachen, in od tega piéiti, stechen,
pika Stich, Punct, spic, spica, Spitze.

Thal — dol. — Dol je bergab, thalab, in zato
se cela graba med dvema bregoma pravi: dol, Thal.

Theil — del. — Del od delati, arbeiten, thun; zato
ali kako rec¢ razdelati, zerarbeiten, zertheilen, In
vsaki kos razdelane stvari se prav: del, Theil.

Weib — baba — Baba je prava slovanska stara
beseda; nihée fega ne taji, in od nje nemsko Weib.

Slovenske besede so ze v nemskem tako ponemscene,
poglajene in zakrite, da jih je ze tezko vec poznati in tako
tudi druge.

Véliki Adelungov slovnik kaze tudi mnogo takih slo-
vanskih besed in njihovo resnice svedoci.

Naj se pa nikdo ne cudi, ako se v nemskem jeziku
slovenske besede nahajajo. Jeziki so ravono kakor silje. Kno
silje raste poleg drugega, in marsiktero zerno od njega se
med ono zatepe. Ravoo tako so ljudstva eno poleg drugeza
prebivale, njegove besede pobirale, ali pa v dezele pregna-

iglac N a-

clovek, in od

l]ﬂ]lﬁpﬂﬂ pa kersansko ljubezen po ognju nesrecnim skazete,
ako k imenovani bratovscini prnﬂtoplta Naj pa noben ne mlsll,
da mu greh ni, ako pohistvo svoje popali zato, da bi si
potem lepse ﬂnzldal Kdor to stori, je goljuf, je tat, in
srece imel ne bo. ,Kakor se pridobi, tako se razgubi®. Vi

pa, visokocastiti gg. duhovniki! opominjajte verne svoje pri

vsaki priloznosti, zlasti kadar se pobera za pogorelce, Ki

niso bili zavarovani, naj k bratovscini pogorelski pristopijo

in s8i zavarovajo premozenje svoje pri kieri koli asekuracii.

Skerbimo tudi za casno sreco svojih ovcic!

Iz Libelic na Koreskem. v .
T. M. Slantetov-Sentvidski.

nega ljudstva prisle in tam njegove imenovanja nasle, ali
pa se od podjarmenega ljudstva reci wucile z imeni vred,
kakor smo ze rekli. Kako star je slovanski jezik, je dobro
ZNano vsem ucenim mozém.

Po nemskem Stajarju, kjer so nekdaj Slovenei prebi-
vali, se najdejo mnogotere slovenske imena vesnic, bregov,
far, kakor: Rokié ves, Straden Straden; Fladnitz
Blatnica; Leska ves; Feistriz Bistrica; Schockel
sokol; Gabersdorf Gaberje; Fresen Brezje; Gosnitz
Goznica; Dobel topel (toplice); Ples breg.

Po nemski dezeli se jednako nahajajo slovenske besede
in imena: Stuttgart, Adelung imenuje Studgrad; Frie-
sah v Brezah; Meklenburg od meklen, wilder Ahorn-




baum; Pommern, Pomorje, Uferland; Strelic; Star-
gard, stari grad, Lausitz Luzica; Insel Rugen, Ruga,
Rugia; Lippe, Lipa reka; Una mesto; Ratibor mesto.
Tarnovic Ternwee, Gorliz Gerlica, mesto; Stakemc
Stekenica; Wakenic, Vakenica, potoki, in vec takih.

Nemske besede, ktera se v slovenscini nahajajo, so pa
vekse take imena reci, ktere so Slovenci od Nemcov ky-
povali, ali pa pisarniskih epravil, ki so jih pri nemski go-
sposki v pisarnici culi; kakor stibra, daca; kvitenga,
pobotnica; Schuldschein, dolzne pismo; Taufschein,
kerstni list; Todtenschein, smertni list; Trauschein,
porocni list; Verzicht, odstopnica; kancelija, pisar-
nica; znidar, sivee, sivar; slosar, kljucar; girtlar,
pasar pas:r od pas Girtel; cimperman, tesar, tesac;
uﬂlar, mizar; sostar, cevl_]ar, lEdﬂl‘, koza , usuje,
Usno, vusno : cvl ren, dvojnik, sukanec itd. Ni bilo ravno
trebalo totih in drugih nemskih besed Slovencom nekdaj po-
birati od Nemcov. ker so imeli lastne besede, kakor kolar,
kﬂ?ﬂé, logar, mesar “d; al bozina si k casu v l]EI'T"Eﬂ]vZﬂ-

¢etkn ni vedila pomagati. S,

Nova jugoslavenska caSnika.

,Glasonosa™ se veli novi casnik, ki za je v Karlovcu
20. dne t. m. zacel IZdﬂjﬂll nasim citateljem dobro znani
zosp. Abel Luksié¢, izdajatelj prejsnih ,,Obc& poslovnih

Novin“, Prislovica, ki stoji na ¢elu novemu casopisu:
Svako zrnece na oltaru roda
Neostaje bez svojega ploda!

naznanjuje nam z malo besedicami blagi namen ovegza lista:
pospesevati dusevni in materialni blagor naroda svojega, in
kterega z bratovsko ljubeznijo pozdravijamo tudi mi Slo-
venci, Kakor je domoljubni gosp. izdajatelj skerbel za pre-
krasno unanjo oblike, v kteri izdava v svoji lastni, cisto
novo napravljeni tiskarnici novi casnik, take v pozivu svojem
zagotovija, da je stopil v zvez z moogimi vrocimi rodoljubi,
ki eo mu obljubili na vse strani narodnega gibunja svojo
pripomo¢, da bode od dne do dne bolje mogel zadostiti svoji
nameri. Razun glavnega lista, ki obdeluje polje narodnega
zivljenja in vse, kar spada v okrozje lepoznansko ter izhaja
vesaki teden dvakrat, se pridava vsako sredo doklada pod
naslovom : ,Obcekoristni poslovni list“ ali glasilo za narodno-

gnapndarﬂtvem promet, veaki mesec pa se prlkladﬂ wSlovo
i Slika“ ali list za oglase na polji kuojiztva in slikarstva.®

Tako bo bogato uhdarwani list prinasal pa vse strani za-
nimive tvarine ter se vrednega skazoval, da ga tudi pasi
domoljubi podpirajo z dusevno in materialno pomocjo toliko
bolj, ker nam je Slovencom prijazni gospod izdajatelj ob-
ljubil, da gza je veolja, tudi v nasem slovenskem jeziku pi-
sane sostavke v izvirni besedi sprejemati. Narocnina s post-
nino vred za celo leto znasa 9 gold., za pol leta 4 gold.
50 kr., za cetert leta 2 gold. 25 kr.

Iz Varazdina nam je sl. vrednistvo humoristicno-
satiriskeza casnika ,Podravski jez*® imeunovanega po-
alalo program tega novega lista, naj bi ga oklicali tudi v
pasem listu. Radi storimo to in vabimo tudi nase Slovence,
paj si ga uaruéijn. Poziv se tako glasi: ,,Sadrzaj lista
ovog biti ¢e poveéi i manji clanei humoristni, i saliricni
crpljeni iz domaceg zivota (. J. novelle, prlpnvﬁlike, dosetke,

dvogovori, pjesme, putepisi i
pom recju, sve sSto na humoristicke-satiricko polje spada.
List ovaj, koj ¢e svakog meseca izlaziti tri puta, naime
svakog 10., 20. i 30. i koj ¢e poceti izlaziti tecajem me-
seca Prosinca (decembra) ove godine u Varazdinu, donosit
¢e i satirickih slikah prama sadrzaju, sto ipak od broja
predplatnikah zavisi. Predplatna cena na celu godinu za
domace 6 forintih, =za izvajuske s postom 6 forintih 80
novéicah, a za pol godine polovica, Cetvrigodisnja pred-
plata neprima se. Gospoda, koja na ovaj list predplatifi
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turista tako dolgo zaostale? Al pisatel]
oberne. Hodil sem, ko sta ,Se ajda in pelin cvetela®, krizem

zivotopisi, kritika, u obce Jed-'

zele, pozivaju se, da do 15. Studenoga o. g. predplatu pod-
pisanomu u frankiranih listovih poslati izvole®,
U Varazdinu due 1. Listopada 1861.

Dragutin Antolek,
izdavatelj 1 odgovorni urednik , Podravskog jeza“.

ProSnja do slov. jezikoslovcov,

V 22. listu ,,Slovensk. Glasnika® oklicnje za napredek
mile nase materinscine vseskozi marljivi gosp. vrednik sle-
deco prosnjo:

wDobro berilo in dobra slovnica mocno pospesuje jezi-
koslovni nauk; pri nas pa se oboje potrebuje mnogih poprav.
Zato sem se lotil predelave svoje ,slovenske slovnice®, da bo
o svojem casu z ozirom na staro slovenscino in na lastnije
ljudskega govora predelana in z muogimi izgledi iz naj-
boljsih starejih in novejih spisov razjasnjena v novi in za
solsko rabo se pripravnisi obliki beli dan zagledala. Da pa
popolnoma zadosti nasim solskim potrebam in vsem pravic-
nim tirjavam danasnjih jezikoznancov, obracam se do vseh
gz, domorodcov 8 ponizno prosnjo, da mi v tem tezavnem,
za papredek mile slovenscine toliko potrebnem delu blago-
voljno 8 svojim svetom na pomoc priteké. Ljuba in draga
mi bo vsaka jezikoznanska drobtinica, ki v deosedanjih slov-
nicah se ni bila dosti razjasnjeva ali pa je bila celo v nemar
puscena, pa tudi vsaka opombica o lastnijah ljudskega go-
vora po raznih slovenskih stranebh. Ko bo delo gotovo,
naprosim vec slovenskih jezikosloveov, naj ga v rokopisu
pregledati blagovolijo, da se se pred natisom popravi ali
dostavi, kar bi bilo morda tu pa tam se napak povedano
ali celéo opusceno. Poonavljaje svojo prosnjo, priporo¢am se
vesem c¢ast. rodoljubom, da me v prid domacega napredka
pocasté s prav obilnimi dopisi.®

V Celovcu 14. oktobra 1861.

Anton Janezic,
¢. k. ucitelj vise realke

—— e — e — —

Pisma slovenskega turista.
11.

Prasali me bote, dragi bravei, kako je to, da so pisma
obraca, Bog pa

po Krapjskem in nabiral si za torbico svojo medu in pe-
lina, al nakljucilo se je, da se le zdaj vredujem nabero.
o shodu v Bledun, ki je bil ze v ,,Nuncah“ s potreb-

nimi opazkami ﬂllﬂﬂtlll’ﬂll“ sem dolgo prem:leeval ali bi

jo udaril vise gori, kjer Savica bobni cez pecine, ali pa l:u

sel nazaj doli. Kakor Hamlet svoj ,seyn oder nicht seyn*
Sefn premetﬂval tudi jez v svojih mislih ,ali Bohinj ali Ra-
doljco®, dokler nazadnje navlada misel: kaj se bos klatil
po waeh pojdi v mesta in tergove. Dictum factum — hajd
v Rado lj co; tu bo za te vec gradiva kot v onih visokih
krajih, o kterih je ze marsikter pisatelj in pesnik svuje pero

poskusil,

Ko bi slovenskeza ,Biadecker-ja“ pisal, to je, knjizico
v rudecem usnju vezano, kjer se oznanuje, ka) je v tem
ali unem mesta znamenitega, bi od Radoljce ne povedal
druzega, kakor da je za Kranjem drugo mesto na Goren-
skem, ki bi ga ptujec za posteno vas derzal, ako bi poprej
ravno ne bral, da je ze starodavno mesto. Pa neki strojar,
ki se ponosno radoljSkega mestjana imenuje, mi je, ves na-
vdugen za cast in slavo svojeza domacega kraja, z dostojnim
naglasom pripovedoval, da je ze Radoljca meslo iz staro-
davnegza veka, Nace Kuranda bi rekel: ,Noch aus den fin-
stern Zeiten des grauen Mittelalters.® Pnpuvedwali 80 mi,
da ima cudovite puvllewuﬂ iz 12. in 13. stoletja, ki, HE
vem, kakosne ¢udne ¢asti in bremena radoljskim ,purgarjem®
nukladaju Ali imajo Radul_]eam za te privilegije tudi svo)

arhiv, ki se s 7 klju¢i zapira, in svojega arhivarja, za vse
e
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to nisem vprasal. Vprasam le Nemce, kdo jim je dal oblast
naso Radoljco prekucniti v Radmanns-dorf?

Znacajno za vsako mesto je, da ima kako papravo ali
institat , kteri naj se ze kazino, ressource, citavnica ali
serstat® imenuje, kjer se casniki prebirajo in se na vecer
posebno haute volée® ali ,smetana purgarjev¥ zbira. %)
Da ima Radoljca kaj tacega, nisem unikdar cul, tudi se ne
ponasam, da bi bil sam to znajdel, le neki praveslovec, mnj
dobri prijatel, je po nakljucbi radoljski salon zavohal.
Pnpumduval mi je, da je letos mesca avgusta neki vecer
po dolgocasnem popotvanji, truden in oprasen, v Radoljco
priromal, Bila je Ze enajsta ura — za kmete ura strahov,
za ,nobel purgarje“ pa ura salona. Mislil si je, pridsi v
radoljdko mesto, da je kak terzisk Mojzes Radoljco (more-
hiti zavoljo dr. Toman-a) kaznoval, da bo 3 dni in 3 noci
egiptovska tema, in da je zdaj perva noc. Al njegov dober
cenij ga dalje pelje v sredo mesta in naenkral zagleda
svetle okna in cuje zivo govorico in sunder. Po svoji ponizni
pameti si misli, gotove je ti v sredi v taki visoki hisi
mestoni salon. Stopi noter, si da od restauraleurja —- vulgo
kercmarja — piva prinesti in se mirno, ponizno in v bozjem
Btrahu k vratam vsede. Pervi casnik, ki mua v roke pride,
03t und West“, kar ga se bolj v [ll!lBHjll pﬂlﬂl‘_]ﬂje, da
]e lu tudi ﬂlwenﬂka kazina. Ogleduje si zlo zivo drasno
in zapazil je med druogimi mestjani gospode cisto cerno
oblecene, vse v frakih, berke mozko navihane in obraz v
zlo pomenljivih, diplomaticnih gerbah, Ti gospodje so gZa
bokal za bokalom serkali — Kar niso ravno manire salona
-—— & celo bakrenimi nosovi so ze enmalo krizem gledali,
na vse gerlo politikovali, neizreceno se ustili; drugi sosedje
so jih pa verno kakor svete 3 kralje poslusali. Mislil je
izperva, da so to gorenski Thouveneli, Valevski ali Rika-
soliti; le njih jezik se je mojemu prijatln enmalo cuden do-
zdeval,
rezah, Lakur nasi kranjski ,urlaubarji®. Njih puhttcna Z0-
vorica -se je vila, kakor povsod v taistem casu, ]ﬂhku

ugancs, bravee, okoli ,Slobenjerjev®; serdili in rotili so se
radoljski diplomati ¢ez to ¢udono prikazen, posebno pa, Ko
x0 mojega prijatla v surki zagledali. On jim je hotel mirno
— kakor je med omikanimi ljudmi bou ton — razloziti, da
Kranjec je tudi Slovenec. Ali to je bilo ogen) v streho;
kazull so ma ti diplumﬂti pesti , setinili se kakor jezi in le
mirnost ﬂjeﬂ'ﬂt"eﬂ'd znacaja ga je resila jargumentov ad
hominem¥“. Se¢ bolj radoveden, puprnﬂa Lemumr]a, Kaki go-
spodje so ti? Kakor so se mogocuo nosili in mntlrnwh in
v radoljskem salonu ,,bon ton® naznanovali, bi gotove mislil,
hravee, da so bili kaki velikasi, mogzocni posestniki ali ne-
pupisljivo bogati tergovei ali kaki drugi imenilni gospodje;
s vse to ne, ampak cujte ¢udo: bili so kantonski berici!
Zamislien in molce¢ se poda moj prijatel k pokoju.
Mislil je pa bokale, ki so jih gospoedje berici poserkali.
Mislil i je tudi na dalje, ali bi ne bilo bolje se pravdo-
slovju odpovedati in raji beric postati, ker Radoljca se mu
je zdela beriski Eldorado. Bolj sva se pa z mojim pri-
jatlom po svoji kratki pameti cudila, da so si radoljski
LSpurgarji® pri svojih staredavnih privilegijah kanlonske he-
rice za svoje kolo- in glasovodje izvolili!
Moj prijatel, ki je bil tudi 15. avgusta pri pozdravu
dr. Toman-a pricujo¢, radoveden glavo skoz okno pomoli,
da bi morebiti kie ugledal debelo betico tistega mandarina
z dvema gumbowa, ki bi spet stokati jel:
Bravee, pa ne, da bi ti mislil, da je zavoljo mogocnih
rospodov bericev v Radoljei vse narobe. Imajo pa spet Ra-
doljéani izverstnega zupana, ki je od verha do tal casti
vreden moz, ki se, kar je mogoce, iskreno za naso narod-
nost in autonomijo soseske poteguje. Postaven in miren v
svojem znacaju me je spominal na zupauna prazkegza mesta,

7

nam Slovanom dobro znanega gospod Pstresa, ki mi je
n *) Kako je to v Terziéu znamenito in kaj se ti vse zvé. bom
pozneje povedal. Pis,
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ker v svojih diplomaticnih izrekih so jo po nemski

rekel: pocasi se gré naprej v boji z nemskufarijo; al ko
enkrat nogo za en korak naprej zastavim, me nobena pe-
klenska mo¢ ve¢ ne odmakne! Res treba bi nam bile, pri
nas na Slovenskem povsod takih moz, ker pri nas so ljudje
po 12letnih skusnjah Bachoveza regimenta ze skoraj povsod
tako v mlako potopljeni, da se komaj vec kot pub¢i upajo
v srenjskih zadevah krekati. Valt. Zarnik.

Kratkocasnice,

Na Gorenskem nabral Razorka.

Z zivimi pricami se bolj kakor le z besedami resnica
uterdi. Ker se nam v eno mer od nevedpoezev ali protiv-
nikov ocituje, da nas slovenski jezik je revez, le za otroske
beblanja pripraven, od druge:strani pa z neko serboritostjo
svetu trobi, da je nemska Kkultara pri nas 2ze vsako tudi
borno bajtico oblizala, bo najbolje, da se taki zivi spomenki
(Denkmahler) unemske , kulture® pogostoma svetu razode-
vajo. Ker imam v rokah zapuscino nekega srenjskega zu-
pava, ki je celih deset let se poiil ,ad majorem gloriam®
one kultare, pa se tudi drugze enake spominke, sem se na-
menil na svetlo dati kojizico, ktera bo obsezala vsakojake raz-
zlede tacih imenitnisih pisem. ,Novicam®™ pa podam nekte re
odlomke za kratek cas; zagotovljam jih pa, da od vseh teh
pisem imam originale v rokah, in da moj] namen ni
svetu lagati a la ,Triest.%, ,Tagesposti* in ,Presi®, ampak
z resnico pokazati mu le, kako nepotrebno se pisaver in
uradnije terpincijo s tajim jezikom, namesto da bi se jim
sluzbovanje olajsalo z domaco pisavo.

Al dosti je besed; naj sledijo sedaj nekteri ,spominki®
toliko povzdigovane ,kultare® in bravei sami se kralkoca-
sijo z daljnim premisljevanjem:

wNI. 69. Lobliche k. k. Bezirksamt! Wird gehorsamst
Angezeugt, dass Letztens wie der Herr k. k. Steuer Iuspektor
W %% ylzo % bei Mittags-

* in ¥ war habe za Miltag bei
tafel beider Speise der Herr * bringt vor eig Gruss von
Herrn Bezirkshaupt:nann > ich sage Dauoke Herr Inspektor
darauf spricht Herr k. k. Bezirksaktonar ¥ ja er Schmeichelt
sich beil jeden Commisser da durch verstet sich Schmeichler
so vial als Spizel, dass were noch za Vergeben and fir
Gats zu nehmen alein am 19. November 1857 war in dem
nemlichen Haus bet *#*% bei der Mittagsspeisse welchen
Tag iech mit den **% zur eine Tagsatzunz vorgzeladen. lIeh
zehe gewenlich zum ** zu der Speise da war auch Herr
Dr. * und Herr Bezirksarzt * dan Sprieht Herr = gie
haben 8o einen langen Nassen das im ganzen BezirkK Kein
solche, ich Fraze waus haben sie gesprochen er erwiderte
in ganzen Bezirk findetman mit solangen Nass darauf sage
ich ja moglich sprich Wort . ist weil ich mit den * Ver-
gleich geschlossen habe, Verstet sich auch das ich in
canzen Bezirk herum Schmek oder Riche, wen ich wirk-
lich einen langen Nassen habe ich iech habe In nicht selbst
gemacht oder Erschafen jeder Mensch ist nach den Eben-
bilde Gottes erschalen kann sich nich nieht andern, es st
gewanlich das bei Genus hat Hund gern Ruah ber Gnuss-
steren ist Menschliche Gesundheit nachtheiliz. Weil ich in
* in so einen Traurigen unstind nicht Ruh habe bitte LObI.
k. k. Bezirksamtgeruhe eine Tagsatzung an Ordnen gegen
Sicherheit der Ehre 12. Hauptstitk §. 488,
Gemeindeamt * am 29. November 1857.
%% Biirgermeister.

— Te dunt sem na svojem potovanji na Notranjskem
v originalu sledeci listek v roke dobil, ki ga v zbirko slo-
vecih ,spominkov® Novicam brez vsega komentarja izro-
cujem. Verba loquuntur: . Hochwiirden Herrn! Sie Herrn
Jich Sechonn bitten, 1 Merliz Corusen Jich werde die
8ten Tage Gekommen Noch P— uund Ich werde gewesen

sein zihlen diese Schuld., Ich Griose gelobt
Kh..... am 8 Mai

A. W,
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v kako wuradnico, je potrebno znati nemske besede (se vé,
da ljudstvo je zavol) uradnikov, ne pa uradniki za ljudsiva

Dopisi,

Iz Maribora 24. okt. 3&r — Med toliko zalostnimi
dozodbami, ktere kazejo, kako je slovenski narod, kteregza
serce je milo, pogernjen in zagrajen od sovraznikov svojih
v mrezo lazi in sile, cloveku vsaka stvar dobro de, ktera
oricuje, da se priznava pravica njegova, in se zapopada,
kaj terja skerb za dusevni njegov prid. Naznanile tedaj
s Novice® preveselo novico, da v mariborski duhovscini se
nrednasajo liturgika ali nauk o cerkvenih obredih, razlaganje
«v. pisma, hebrejska gramatika in pastirstvo v sloven-
skem domacem jeziku. Gospodje: dr. Ulaga, dr. Vogrin,
stolpi korar, in spiritual g. Franc Kosar, prednasajo slo-
vensko. Slovenija zapisi verle mozake v zlate bukve, za-
pisi in hvali pa tadi skofa Autona Martina, kakor zivo
nrico, da se ziva vera in ljubezen kersanska kakor tudi

zvestoba in ljubezen do cesarja vseskozi lahko zedinjuje z
ljubeznijo do naroda svojega.

Iz slovenskega Stajerja 22. oktobra. Danes je v
Benediski okolici tergatev dokoncana. Sadja je ta zares
nrecej; polnjak jabelcnice se dobi za 10 zlatov. V ljute-
merskih in pa v radgonskih goricah se je pa tergatev v
tedou sv. Terezije zacela; kmetje izverstni most po 100
zlatov s&tartinjak prodavajo; Benedisko pa od 60 do 90
zlatov. Obiskal sem gosp. D. Colnik-a, znanega iskrenega
Slovenca. Njegovo gospodarsko poslopje je tako prilicno
pustavljeno in umetno vredjeno, da naj bi s8i ga vsakteri
ozledal, ki si novega omisliti zeli, Poscbno se pa edliku-
jejo moraloi pregovori na obokih razlicnih predalov prav
primerno zapisani. Jaz samo enega omenim, ki je druzini
tern v peti, nad spavnico viditi, in se tako glasi: ,Sedem
ur spati je zadosti.* Tadi cirilica ni pozabljena. — Ta
gospod vlastnik se gotovo ne bi ynemskemu® hisnika udal,
naj bi se vsa druzina slovenska zaveljo njeza nemsko ucila,
kakor, zaliboze, mnogi terdi Sloveunci izoneverjenim uradnikom

na svetu!); kamor kodar pogledate, povsod nemsko najvec
velja; toraj bi — kaj ne? — najbolj prav bilo, da se sole
ponemcijo? Tako nase zupanijske ticice lovijo na limance,
ker ne vejo lociti, kaj je belo, kaj je cerno. Da potem re-
cejo, da zelijo le nemske sole, lahko vsakdo verjame, in da
predstojnik svoj enostranski namen doseze, ve vsaki sam lahko,
Taka se nam godi, Bog se nas usmili! Vladi v Gradec ali
na Duanaj se bo potem pisalo, ,ljudstvo hoce imeti wvse
nemsko®, in ostale bodo mertve cerke: vsi enake bremena,
vsi enake pravice! — Ne zamerite, da se Vam pritozim
o tej priloznosti; rad bi si zalostno serce ohladil in ubogim
Slovencom pomagal.®

Iz Vélikovea — se bere v ,,Slov. Prijat.“ sledece :
+~Hvala Bogu, da pametnih in postavnih zupanov imamo tudj
tukaj na Koroskem. Vidil sem te dni ,davkne bukvice®
(Steuerbiichl), ktere so bile natisnjene v nemskem, zraven
pa tudi v slovenskem in prav gladko slovenskem jeziku. In
veste, kdo in kje je ta zupan, ki je to modro in rocno rec
sprozil in napravil. Ta korenjak je srenjski zupan na Bi-
strici pri Pliberce in se imenuje Jozef Krauf. V nje-
govi zupanii se slovenscina visoko cisla in sveje pravice
ima po solah in jih bo tudi dobila v pisarnici. Kar mi e. k.
okrajnega predstojnika, gosp. Wolfa poznamo, je on ze
od nekdaj sercen prijatel in podpornik slovenskega jezika.
Ako se zupani in ces. predstojnik lepo zaslopijo In pogo-
vorijo, bo slovenséina skoraj po kancelijah belj stimana.
Bog daj vec takih predstojnikov in zupanov! — Slisal sem
tudi pripovedovati, kako je Slovencom to mocno dopadle,
kar so Rozani zavolj njim okfroiranega zdravnika napravili.
Presneto, to je vendar prevec, da hocejo nasim bolnikom
se sedaj nase dni nemsSke dohtarje wvsiliti. Naj grejo Nemci
Nemce ozdravljat, ali pa naj se ucijo slovenski. Bog pre-
nesi, ko bi se kdo podstopil Slovencom pliberske okolice ka)

in nemskptariem se udajajo in priklanjajo, ter tako sebe in takega nameniti; slisal sem praviti, da so rekli, vsi smo
nedolzno druzinoe prodajo. pokoneci in vsi protestiramo. Saj so nam svitli cesar =
Koliko pa sluzi nemdka izobrazenost celé duhovscini, svojo sveto besedo teliko lepih pravie zaterdili, k?j jih b?ju
ktera Slovence poducuje, pokaze naj sledeca pred nekterimi drugi ljudje nam kratili? Tako sem na svoje usesa slisal
leti resniéna prigodba. Poznal sem nove posvecenega du- ljudi se pogovarjati; pomirjal sem jih; al besede p‘mireti
hovna, ki je pervikrat pridigoval. Pri oznanila, da bodo jim nisem mogel. Vidite, ljubi moj prijatel, da so nasi ko-
ob dveh litanije, in v tednu ena sveta mesa popevana, roski Slovenci malo bolj pocasni, pa da se tudi oni zbujajo.*
mu se je dosti dobro slo — ko pa zacenja nova zakonca iz Brezke okolice 25. oktobra. S. — Iz vseh kotov
oklicavati, se mu sila terda godi; oklic je zapuik (fajmo- paxe niile slovenske zemlje dobivate drage . Novice* do-
ster) mu nemske zacerkal; nevedsema tedaj, kako bi pise, samo iz nasega brezkega okrozja Se nisem nic v vasih
' pledig® yminderjahrig® po domace povedal, mu kri predalin Gital. Ako mi dovelite, Vam hocem iz nase okolice
stopa v obraz, vedno huje ga stiska — k sreci je imel iaq; #) nekoliko pisati, da se po svetu zvé, da tukaj ua
lastnega brata oklicati, in si tedaj berz pomaga rekoc: krajusko-hervaski meji med Savo in Sotlo slovensko ljudstvo
»Moj brat si hoce zupanove Mico za zeno vzeti; kdor ima  orohiva, ki svojo zemljo, svoje ndrodne ebicaje in svoj mili

L
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kaj proti temu, se naj pri gosp. fajmostru oglasil® — Se  glyyenski jesik iskreno ljubi; Se obleke jim ni pokvaril ptuji
ve, da se je vsakemu nazocemu obraz na smeh viekel. —  panih ampak mozki in zenske se z domacim platnom obla-

| Se dandanasnji se tu pa tam nahajajo nemsko pisane ozna- éijo in bela domaca obleka je po stari slovenski Segi njih
nilnice; oklicne liste pa sem celo diacko pisane vidil — ponos. Cudil se bos tedaj, dragi bravec, kako je mogoce,

l‘.rnh {.l"mr! o la_‘f"""? burke'? Dyaj i 08 il oznanil- g, tukajsni aradniki na vse usta terditi morejo, da Shfve.ncl
Nice, in posebno eobcine in vasi po slovensko pisale, Ker ;.30 gkolice le za nemsc¢ino gorijo! Dosti bolj prav bi bilo,

je na novo pridsemu duhovoa v veliko postrezbo. ako bi ti gospodje rekli: ,,Mi hocemo nemscino vkljab vsem
Kuhar. tukajsnim platnickarjem ! Kar sem rekel, naj poterdijo sledece

Iz Slovenskih goric na Stajarskem tozi nek do-  gp.." i, gkoz resniéne prigodbe: Pretekle dni so bili du-
moljub . Slov. Prijat.“ tako-le: ,Ljubi Prijatel! milo se Vam p ¢ o nosvetni voditelji ljudskih sol , pa tudi srenjski
' moram potoziti, kako slabo se nam ubogim stajarskim Slo- predstojniki in odborniki v Brezko aradnijo poklicani, da
vencom godi. Vse moci se za nase malLranje napenjajo. Tako povejo, ali hoc¢ejo nemske ali slovenske sole. Ker so pa
konstitucijo, kakor je se zdaj prinas na Stirskem, so sam vecni pri nas uradoiki ljudi tako bearbeitali“, kakor so nam
Bog vé kje zvalili! Kantonska predstojnika, ptujski, zgornje- Novice® naznanile od Radgonske in Ptujske okolice, se
radgonski, potujeta od fare do fare, pokliceta pred se zu- :ii ¢uditi, da se je veliko kmetov za nemscino odlocilo, ker
pane, ter jih barata, kakosne so njih zelje, cesa se otroci nevedno ljudstvo ne vé, da ljudska sola je za to, da se
!lﬁijﬂ, koliko in odkod imajo uceniki plﬂf:ilu, in kar je naj- otrok nauci v domacem jEZikﬂ za 7 ivlije nj e polire bnih
bolj vazno: kakosne hocejo imeti sole, slovenske stvari, ne pa za to, da se kakor kalin ali popkar uci
ali nemske. Predstojuik njim poprej vse razlozi, ter na ,.roliko nemskih besed zvizgali. 0j kako vesclo je gospod
pr. pravi: pridejo vasi sini na vojsko, je potrebno, da raz- -
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umejo nemski (se vé da vojska gré cez Nemce!); pridete *) Nam bo jako drago. Vred.
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uradnik svoj protokol pisal! Ko pa pridejo nek duhoven
gospod na versto in na prasanje: kaj bi solam najbolj ko-
ristilo in ljudem pravo ljubezen do ucilnic veepilo, odgo-
vorijo: ,ako hocete nasim solam na noge pomagati, naj se
zacne v kancelijah slovensko pisariti, da bi kmet spo-
znal, da njegov otrok ne hodi zastonj v solo, ker mu
kancelijske dopise prebirati zna“, se gospod v kancelii, ves
osupnjen, kakor bi ga bila osa picla, trikrat na svojem
stola sém ter tjée pomakne, berke zaviha, ter pravi: ,To pa
ze ne more biti, ker mi uradniki sami slovenski ne znamo
in tudi nimamo povelja slovenski pisati.* Nazadnje prasa
cospod uradnik kmete ene fare, kjer duhovni pomocnik pro-
stovoljno otroke sola: ali hocejo nemsko ali slovensko solo?
Verli slovenski mozje odkritosercno odgovorijo: ,Mi nimamo
organizirane sole, in gosp. kaplan bojo ze ucili, kakor je
prav.“ Pa bivendar, jih gosp. ur. nagovarja, prosili, da se
vam nemska sola dovoli. jlJ.,Cmu bi nam pa bila nemska
sola, ga zavernejo kmetje, mi smo Slovenci in hocemo Slo-
venci ostati.“ Nevoljno jih gospod spusti z besedami: ,Ste
li samo vi taki bedaki, da se za slovenscino poganjate.®
Mi brez vsega druzega pretresovaje recemo le to, da go-
spodje, kteri se se zdaj pri nas ravnajo, kakor da bl ne
bilo 20. oktobra 1860 in 26. februarja 1861, ne sluzijo
ne Bogu ne cesarju, pa tudi slovenskemu ljudstva ne, ako-
ravino jim slovenska pogaca dobro disi in vince iz sloven-
skeza barivceka jako tekne. Bog pomozi!

S Pivke 20. okt. Sedanja letina se v poslednje ne skazuje
toliko slaba, kakor se je bilo poprej bati zavoljo velike suse.
Pervo zito, ¢e je dalo manj zerna, je pa zneslo bolj tez-
keza; pri bolj zzodunji ajdi — tukaj sejejo le prasno — je
susa manj zlega storila, bolj pozno je bolj pomorila; korun je
manj stevilen, bolj droben, veaj pa ne gnjije; repa in Korenje
pa se v bolj vlazni JEE&I]I lepo zrasa in obeta dokaj pridelka.
Tursica tudi raste in rodi na Pivki, ¢e jo sadijo, ce ne, pa
ne; to je skuseno to leto v vasi blizo Postojne, za udﬂ'wur
nemarnim kmetovavecom. — Delo z oprostenjem gojzdov in
pasnikov se c¢asoma v nasih krajih izdeluje; kar se tice
postonjske grajsine, bo soseskam oddala sveta, to je gojzdov
in pasnikov za njih gojzdne pravice; pa grajsaki niso po-
veod tacega voljni, raji bi gojzdne pravice regulirali, to je,
se dalje sami les odkazovali soseskam in kmetom, in jih
tako se nekako v oblasti imeli, in sami pri gﬂjzdih dobicke
hranili. Pa kratka bi se utegnila reci: Ustavni prosti
derzavi je v podlago prosta srenja; srenja pa
ni prosta, ¢e nima lastnega prostega gojzda.
Kmet brez gojzda je kot vojak brez orozja ali ucenec brez
bukev in peresa. Naj bi dezelni zbor v tej reci se po-
tegnil za potrebo kmetijstva,

S Pivke 22. okt. Naj se c¢asniki Slovanom nasprotni in
njih dopisovavci se toliko raznasajo, da slovenscina ni se godna
za urednije, vendar veckrat ne hoté sami spricujejo na-
sprotno. Pred kratkimi dnevi je ,Presse“ imela dopis iz
Ljubljane s takim obsezkom, ki se vé, da je Slovence v
obraz butal. Med drugim besedanjem je pisatelj omeniH spo-
rocila ministerskega do visjih sodnij, naj bi dale na znanje,
koliko da se je v urednijah slovenskemu jeziku ze dalo
prostora, ali keoliko bi se ga utegnilo v prihodnje dali. Vmes
je pisatelju usla beseda spod peresa, kakosen da bi utegnil
biti odgovor dezelue sodnije, takosen namrec, da dos 1 e}
se je na slovenske uloge sicer dajal nemski
odlok, zraven pa veljavna slovenska prestava.
Teda)! je slovenski jezik ze veljavo dobil v wurednijah!
tedaj so slovenske uloge vendar toliko pripravno obliko ze
imele, da se je zamogel na tiste odlok dajati! Kako so na-

eprotniki slovenske narodnosti sami sebi nasprotni! Cudno
je res, da se toliko beseduje in pisari o nepripravnosti slo-

venskega jezika za uredoijske opravila — in vendar se v
djanji ta rec kaze drugac. Tudi tukaj v bliznjici je znana
kantonska urednija, ki je nektere leta sem ze marsiktero

slovensko ulogo o prepisu, odpisu ali vpisu kake posesti

ali kake dolznosti sprejela, in prosnjo tudi spolnila; ravne
ta urednija, ce tudi dela sploh po nemsko, sprejema enako
tudi italijanske uloge. Pametni in previdni mozje dajejo
vsakemu svoje veljati, in svojo nalogo spolnujejo po tirjatvah
enakopravnosti — in pri tem ne upijejo ne zoper italijan-
8c¢ino, ne zoper slovenscino — mirno gredo dalje svojo pof,
in z njimi napreduje tudi siovenska narodnost.

Iz Senozeske fare 19. okt. — Z — V 40. lista
sem omenil, da nam marsikaj serce tezi; naj danes le eno
tistih tezav v kratkem omenim. Veliko srenj senozeske oko-
lice ima pravice do senozeskega grajsinskega gojzda ,Loza®™.
Vse te upravicene srenje so se (iz kakega cilja in konca
ne vém) *) za razdelitev tega gojzda pri doticoi e. kr.
zo;zdui resitni komisii v Postojni 8 pogodbami ze pred 2
letoma zastopile. Kmali potem je vsaki upraviceni srenji
bil nje del gojzda po priliki (approximativ) odlocen; al
vendar nobena srenja prav za gotovo za meje svojega pri-
hodnjega koscka revnega gojzda ne ve, kje da bo, da bi
ca mogla v svoje varstve vzeti.**) Grajscina je svoje lo-
zarje od tistih strani gejzda, ko ima soseskam v last priti,
odrinila, svoj odbrani najbolj obrasceni gojzd v svoje,
srenjske dele gojzda pa vecnemu Bogu v varsive po-
dala. %%3) Upravicenci pa tadi neupravicenci ravnajo s
temi srenjskimi, ze od nekdaj zlo oglodanimi gojzdi kakor
macka s salom. Da po takem ravnanju se mora imenovani
gojzd v kratkem casu v grozovili skalnati kras spremeniti,
ni dvombe, in tako se nam zlo zalostng prihodnest kaze,
Znano je, da silovita burja je perva siba nasega kamnitega
kraja, pa cedalje bolj se ji vrata sirijo, tako da nam bo se
to pescico zemlje popihala z nasih medlih npjiv in sevozet
in znesla v jadransko morje. ,Novice* dovolite, da vas po-
prasujem: Kkaj je ze doversil slavni odbor, Ki je po nasvetu
gospoda poslanca dr. Zupana bil v ljubljanskem dezelnem
zboru 16, aprila t. . izvoljen za to, da se resilev servi-
tutov, kolikor je mogoce hitro pospesi in hitro doversi?
Pﬂlllﬂ“‘ﬂjl& nam, tisti, ki znate in morete! — Se nekaj! Ze
od 13. t. m. pri nas prav merzla burja noc in dan hude
brije; vse je posusila; iz dolenjega Krasa hodijo kK nam in
v Dolenjo vas po vede, Ker je ondi tako huda susa, da za
zivino vode ni. Tudi dva nepovabljena gosta nam je pri-
enala; ko je 15. dan t. m. nek senozesk kmetic komaj 300
korakov od Senoze¢ na svojem med poljem lezecem vertica
9 ovcic pasel, se zaletita v cedico ob dveh popoldne cez
zid dva prederzna silo velika volka (prederzua zato, kKer
je polno polje zenic in vezacev, tudi pastirjev bilo), ma-
homa 4 ovcCice v prico pastirja zadavita. Eono zadavljeno
in eno ze na pol pohrustano jima je pastir otel, ostale dve
sta pa volka s seboj v mejo vlekla in cez noc cisto po-
zerla. 'Ta dva pritepenca sta nam gotovo zgodnjo in hude
zimo oznanila; tako so tudi kljunaci (suvefi) se pri nas ze
1. dan t. m. prikazali, kar se sicer se le ob sv. Terezii
zgodi, pa tudi pozueje, pred nikoli ne; letos so pa ob tem
casu ze odsli.

Iz Ljubljane. Pretekli teden je mestni odbor v po-
sebni seji prevdarjal mestne dohodke in stroske za
prihodnje leto 1862 po mnovi osnovi preliminara, ktero je
gosp. zupan Ambroz tako jasno in prakticno papraviti dal,
da jo je referent dnarpnega odseka gosp. dr. Cuber ocitno
pohvalil, ob enem pa gosp. zupanu tudi zahvalo izrekel za
to, da je po svoji mnogoskuseni previduosti in svo)i iskreni
Ekerbi, da bi se mestui stroski kolikor je mogoce, zman)-

*) Pozneje poslanega dostavka ne razumemo prav; zalo ga nismo
mogli dudati, da bt kaj napak ne rekl.

**¢) Kadar je bilo pogodbeno pismo narejeno, je bilo, kKakor m:allmu,
vendar izreceno, Kaj srenjam s kupaj ali veaki posebej v last
spada. Vsled tega pisma imajo tedaj srenje pravice zahtevati,
da se odlocenim LﬂEﬂﬂl mejniki postavijo, Kakor se to tadi
drugod godi, da se se pozneje untunml‘]ﬂju

*¥%) Po §. 2 gojzdne postave od leta 1853 ima vsak lastnik npa-
logo, svoj gojzd varovati, tedaj derzava svojega, srenje svo-
jega, in vsak drug lastnik svojega. Vred.
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bil namesto njeza tadi enoglasno za tajnika izvoljen gosp.
Franc Zeravec: ostali odborniki so se razdelili v tri
odseke, tako, da eni so v odseku za gospodarstvene
zadeve, drugi za besede in igre, tretji za ostale ve-
selice. Dalje so bili casniki doloceni, ki jih bo citavnica
imela; slovanskih vseh narec¢ij bo kakih 26. nemskih 12,
italijanska 2, francozki 1. Gosp. doarnicar Vec je bil na-
prosen napraviti bukve za vpis drazbenikov in odrajtanih
placil; — od vseh Svetih se imajo zaceti placila, ker
bojo citavnicne sobe kmali potem tako opravijene, da bojo
¢asniki za berilo razpolozeni itd. Slovesni zacetek citavnice
pa ima biti z veliko besedo. Dalje je bilo sklenjeno: sl.
c. k. dezelnemu predsednistva poloziti presnjo za dovoljenje
nomnozenega odbora, — Njih ekscelencii gosp. biskopu

e ———— e

sali, zraven tega pa mestni kasi novi dohodki od-
perli, dohodke s stroski tako vravnal, da spel za prihodnje
leto se ne bo mestjanom nobena priklada na davke na-
lozila, ceravno se bo spet v prihodnjem letu za mesto ve-
liko storilo in je, postavimo, za nove zidarije kakor za
kanale, tlak itd. 18.071 gold. dolocenih. Stroski celega
leta so prerajtani na 83.471 gold. 26 kr., dohodki pa na
79.354 gold. in 64 kr. Po takem se sicer pokaze, da bi
konee leta zmanjkalo 4.116 gld. in 62 Ekr. Al ta zmanj-
kava ne bo mestne kase v nobeno posebno zadrego pri-
nravila, ker 2500 gold. je dolocenih le za kakosno posebno
silo, ¢ce pa te sile ne bo, se ne bojo potrebovali, in take
sile tudi skor ne more biti, ker se je v prevdarku stroskov
ze na vae to mislilo, kar potrebe zahtevajo, za ktere se

ze vé. V prihranilih se nahajajo odpuseni na dnine Strossmajer-u pokloniti pismo, v kterem mu odbor na-
placani pisarji, — odpusen mestoi (esar in zidar, — manj ma- znanja, da ga je citavnica vsled milostljivega njegovega spo-
gistratnih sluzabnikov, — lesd za mestne popravijanja ne bo rocila vpisala v kolo sveoje, — napraviti si lastni pecat z

papisom ,,Narodna citavnica v Ljubljani‘‘, ter se izperva
vsak teden v posvet sniti, dokler se ne doversijo vse opra-
vila, ki so potrebne za popolno ustavljenje citavnice nase,
v ktero od dne do dne pristopajo novi udje in bodo menda
pristopili tudi iz dezele vsi rodoljubi, ne da bi unanji toliko
vzitka imeli od c¢itavnice kot tukajsni druztveniki, ampak
zato, da se ustanovi krepko sredisce narodunega druztvenega
zivljenja.

— 4V pondeljek popoldne je novo ustanovijena zdrav-
niska druzba imela svoj pervi shods Snoidilo se je 13
druzbenikov, ki so medicin. svétnika gosp. dr. Srot-a izvolili

magistrat sam nakupaval, ampak po pogodbah, — za pisar-
niske potrebe se bodo stroski zmanjsali od 2481 gld. na 1396
zold. itd. Dohodki se bojo pomnozili, da se bo zavoljo tlaka
cestnina vpeljala za vsak nalozen voz od kolodvora v
mesto za konja 1 Kkr. nov. do., in ravno tako za kamnje,
cegel ali les, ki je bil od Ljubljanice v mesto pripe-
lian, kar utegune kakih 3000 gold. dohodka mestni kasi
prinesti.

— Kdaj se bo gazna svecCava zacela, se zmiraj
0i za gotovo zuano; to pa vemo, da do danes se niso celo
ni¢c gaza naredili za osvecavo.

— Domac koledar slovenski, ki ga ze nektere
leta izdaja nas marljivi domoljub gosp. tehant Hicinger,
je za leto 1862 ze doversen. To toliko radostneje nazna-
njamo, ker ta tecaj razun dragacnih ze znanih reci v pod-
ucnem delu obsegza popis iderskega ruinika, in — zglede
za opravilne pisma. To utegne mnogoterim nasih ro-
jakov in prijatlov ustre¢i — protivnikom pa, ki vedno Kricijo

za predsednika, gosp. prof. dr. Valenta za tajnika, mestnega
kirurga gosp. Matija Finca za dnarnicarja. Da bi se celo
mala druzbica nekoliko pomnozila, je gosp. predsednik zeljo
izgovoril, da bi pristopili tudi zdravniki iz dezele. Ker pa je
za to premembo pravil potreba visega dovoljenja, naj bi pri-
hodnji ob¢ni zbor to re¢ v svoj sklep vzel. Dva druga go-
spoda bi rada druzbo razsirila cez apotekarje, naraveslovce

in pisarijo, da slovenski jezik ni ne za uradnije, ne za sole,
izlova dokazati njih neslanstivo.

— Kar so unidan ,Novice® rekle, poterjuje tudi od-
kritoseréno poslednja ,Danica®, ko miluje revico malerin-
S¢ino v nasi gimpazijski in realni soli, rekoc¢: ,Slovenscina
si je letos le malo opomogla. Razdeljena je milo, kakor
prejsnje leta. Obetalo se je, da se bo vsaj kersanski nauk

na spodnji gimnazii slovensko jel razlagati, pa — solsko
leto se je bilo ze zacelo, in ni je bilo ne bele ne cerne od
zzorej , kar pride te dni naslednja veleva: ,dass in Ge-
missheit der hier in Betracht kommenderf gesetzlichen Be-
stimmungen, und bei dem Umstande, dass ein fir diesen
Unterricht in der ersten Gimnasialklasse geeignetes, in slo-
vepischer Sprache verfasstes Lehrbuch zu fiebote steht, es
dem Religionslehrer nicht verwehrt (!) wird, diesem Unter-
richte in der ersten Klasse neben dem deutschen Schul-
buche auch das slovenische fiir diejenigen Schiller, denen
es nach der Aeusserung des f. b. Ordipariates schwer wird,
den deutschen Religionsunterricht dem Gedachtnisse einzu-
prigen, zu Grunde zu legen, und auch die Priiffang der
Schitler in derjenigen Sprache vorzunehmen, welche ihunen
selanfig ist.* L. R. E. 11. Okt. 1861, und h. St. M. E.
30. Sept. C. U. Le majhen majhen zarek je ta naredba;
upajmo pa in zanesimo se, da tudi zvestim Slovencom
bo prisijalo solnce vsem narodom avstrijanskim dane, za-
terjene, zagotovljene pravicne ravnopravnosti®

— Ker so vsi 20. oktobra v odbor narodne cifav-
nice izvoljeni gospodje radi sprejeli volitev, se je odbor
pod vodstvom svojega predsednika gosp. Ambroza pretekli
teden zbral, da je vsled druztvenih postav velil podpred-
sednika, tajnika dva, in odbornike v 3 odseke. Za pod-
predsednika je bil enoglasno voljen gosp. Karl Holzer,
tergovec, ravno tako za knjizicarja gospod dr. Etbin
Costa in za tajnika gosp. Macun in gosp. Luka Svetec; ker
pa gosp. Svetec gré po sluzbenem poklicu v Mokronog, je

in vsacega omikanega c¢loveka, ki bi K nji pristopiti hotel.
Prav je, ¢e bo; — al pred vsem je misliti na to, da pri-
stopijo saj vsi tisti, ktere prav za prav ta druzba zadeva;
se le v drugi versti so drugi.

— Spet smo zvedili en dokaz, kako ziva potreba je,
da bi se iz kancelij slovenskim ljudem pisma in povabila v
slovenskem jeziku posiljale.

Bil je namre¢ nedavno neki kmet iz Lozkega kantona
tozen zavolj motjene posesti. Sodnijski slazabnik mu pri-
nese tozbo in on ga vprasa: Kam imam priti na dan? Sla-
zabnik bere odloko, kjer je bilo pisano: Tagsalzung .. in
loco r. s. (na mestu doticnega zemljisca). HE, pravi, tu
stoji v Loko, tedaj morete v Loko iti.,*

Tako poducen se kmet res povedani dan poda v Loko,
al ko pride tjé, so bili gospodje ze odsli na mesto dotic-
neza zemljisca, ter so ga, ker ga v pravi cas ni bilo, ob-
sodili zavolj neprihoda (kontumacirali).

— Znani janicarji ,Triesteréni®, ,Tagespostni® in
,Presni so spet ta teden manevrirali po svoji navadi, ob-
rekovali, lagali, =zvijali in sprevracali, kar so poslednje
»Novice® rekle o citavnici, gostavanji pri Lozarju, sposob-

nosti slovenskega jezika za kancelije itd. Ce bi , Novic*
ne bilo, kje nek bi suhoparni mozgani teh dopisunov kaj
gradiva dobivali za svoje ,,Origina Ikorrespondenz-e‘‘? Zato
moramo skerbeti, da se jim verze kos resnice vsaki
teden, ker je mikavno viditi, kako padejo togotni Cez njo
in jo razmesarijo kakor risi v menazerii, ako jim hlapec
verze kos mesd. Le poglejte jih; saj se jim ze na obrazu
bere, kako celi teden lakomni cakajo plena. Nobena postena
dusa pi varna pred njimi. Te dni so zgrabili mirnega moza,
Gigar domoljubje je ¢isto kot zlato, obCe spostovanega gosp.
Valentina Krisper-a in ga zasmehovali, da je sel ,ulira-
slovenec se v ,.nemske* Drazdane papirstva ucitl! Ce,
kakor skuSnja kaze, dohajajo Nemci v naso papirnico se
ué¢it, bo pac smel tudi eden nasih ljudi po svelu pogledati,
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kaj se tam godi. In nikar se ne sopirite preve¢ z nemskimi
masinami, za Ktere nase papirnice tako malo marajo kakor
same nemske, ki vejo, da*évicarji, Belgijanei, Francozi so
vsi drugi mozaki za to. Ce nas gosp. Valentin KriSper bi
ne bil ze pred spostovan od celezga mesta, Li mu bilo vase
obrekovanje se le k temu pripomoglo, zakaj v tem je ze —

razan malo munozico vasih tovarsev —— cela dezela gotova:
kar vi obrekujete, je dobro, — kar vi hvalite, je slabo.

To so zaceli ze spoznavati celo taki, kteri niso ravno slo-
venscini prevec prijazni. Bog varuj tedaj le vsakega poste-
nega cloveka vase hvale!

Novicar 1z domacih in ptujih dezel.

Iz Dunaja. Presvitli cesar je po svojem potovanju iz
Karfa prisel 23. dne t. m. spet na Dunaj nazaj; presvitla
cesarica pa je 7. t. m. prisla v Benetke, da ostane
tu cez zimo. |

— Dunajski korespondent ogerskega casnika ,,Siirgony*
pise, da dolocivno posvetovanje o ogerskih in herva-
skih zadevah se je pod predsednistvom Njih Velicanstva
se le ta pondeljek zacelo, ne pa, kakor se je govorilo, zZe
25. t. m. Razun obcnih zadev je sila vazno vprasanje tisto,
Ki zadeva razpis davKkov in rekrutov za prihodnje leto,
ktere vlada terja, kterih se pa mnocejo udeleziti zupanije,
opiraje se na stare zakone ogerske ustave. Kaj da bo v
tem uporu vlada storila, se se celo nic gotovega ne vé:
kmali se slisi, da sta derzavni minister Schmerling in ogzerski
dvorni kancelar edinih misel, kmali pa, da ne. Silno velika
je res zadrega, in zato je pozornost celega sveta obernjena
sedaj posebno na to, kako se bo resila ta zadeva. Bog daj,
da bi_se npasla pot mirnega poravnanja !

Stajarsko. Iz Gradca. Ker se goveja kuza cedalje
bolj razsirja na Ogerskem in se je ze tadi v nektere kraje
doljne Avstrije pritepla, je tukajsno ec¢. kr. dezelno pogla-
varstvo zabranilo, da iz Ogerskega in doljue Avstrije
ne sme goveja zivina na Stajarsko.

Cesko. 1z Prage. ,,Narod. Listy* pretresajo, kakor
se¢ spodobi, pesem, ki jo je ob kronanji pruskega kralja
Vilhelma I. nemski pesnik F¥Fr. Hebbel, v ,Illustr. Zeitg.*
natisniti dal in v kteri se spet ocitno kaze, kako razum-
ljajo Nemeci svobode narodov in kakosua je njih ,liberal-
nost**, o kteri sicer toliko kricijo v svojih listih. 4 verste
te pesme so vredne posebnega pomina, v Kterih Hebbel
Cehe in Poljake imenuje ,lokajske'* nparode, ki stresajo

,Jjezato'* svojo suzno glavo, tako-le govorec:
w»Auch die Bedientenvilker riitteln — Am Bau, den jeder todt geglaunbt,
Die Czechen und Polaken schiitteln — Ihr struppiges Karyatidenhaupt.“

To je vendar dosti jasno receno, kdo ima bili gospod,
kdo lokaj! Nadjamo se — pravi ,,0st u. West'* — da tak
gnjusen dar bo kralj pruski vergel v smetnisunico,

Hervasko. ,Pozor® razjasnuje prigodbo, ki se je 15.
t. m. pripetila v zupanijski skupscini v Oseku, v kteri je
na predlog Stojanovi¢ev velika vecina sklenila, zacasnemu
dvorskemu dikasteriju in hrv. slav. kralj. namestniskemu
sovetu izreci nezaupanje zavoljo neustavnega postopanja
o davkovih zadevah, ceravno se je veliki zupan biskup
Strossmajer na vso moc¢ boril proti temu sklepu in skupséino
zapustil, ko je vidil, da ni¢c ne opravi. _Pozor® pravi, da
v tem sklepu ne vidi druzega kot rovanje magjarske
stranke. Ouni hocejo, da mi Hervati po vsaki eeni hodimo
eno pot z njimi, in se posluzujejo v ta cilj in konee vseh
mogocih sredstev. Al nasi poti niso eni. Mi dobro vemo, da
omenjene naredbe so res protiustavne; samo dodajamo to,
da niso protiustavne postale danes, ampak da so take bile
ze takrat, ko je g. Stojanovié¢ bil namestni Zupan v sv. Ivanu.

Ogersko. 1z Pesta 26. okt. Dve vazni pismi sedaj
zvonec nosite po svetu. Eno pismo je adresa, ki jo je

dezelno poglavarstvo ogersko poslalo v nedeljo na
Nj. Velicanstvo, drugo pa odgovor pervega skofa oger-
skega dvornemu kancelarju ogerskemu. Adresa dezelnega
poglavarstva, ki je razodela nadloge dezelne in vse napade,
ki so doleteli ustavo ogersko od tistega casa, ko je oklican
bil ces. diplom od 20. oktobra I. 1., svetuje cesarju, naj
pride kot kral) ogerski sam v Buadim in naj zbere vse
velike zupane okoli sebe, da jim, prost od upliva nemskih
svojih svetovaveov, naznani, da hoce vladati ustavno. Tadaj
bi zupanije vec serca zadobile, njih zaupanje bi se po-
vzdignilo, in stvarila bi se potem vladna stranka. Napo-
sled izrekuje adresa zeljo, naj za namestnika kraljevega
pride na Ogersko kak nadvojveda, da bi se mu stan
danasnji popolnoma razjasnil; brez tega dezelno poglavar-
stvo ne more nic opraviti o dnarnih in rekrutnih zadevah. —
V drugem obsirnem pismu, ki ga je 24. t. m. poslal pervi
skof ogerski in kardinal Scitovsky dvornemu kanecelarju,
tozi skof o velikih homatijah na Ogerskem ter pravi, da mu
je kot zvestemu derzavljanu sveta dolznost, odkritoserc¢no
povedati vse, ter med drugim pravi, da zupanija ne bo po-
magala pri naberi rekrutov, marvec bo to svojim urednikom
vsled ustavnih postav se prepovedala. Na zadnje pa pravi,
naj Njih Velicanstvo kralj pride v poglavno ogersko mesto
in z odkritosercno besedo narodu rece, da se mu ni treba
bati zgubiti ustave ; potem naj se sklice berz dezelni zbor
in razpis davkov in rekrutov odlozi do dezelnega zbora,
silovito izterjevanje davkov pa ustavi. — Kaj bo Njih Ve-
licanstvo na vse to odgovorilo, se ne vé, ker. kakor smo
goril rekli, je bil ministerski zbor pod predsednistvom ce-
sarjevim se le v pondeljek.

Erdeljsko. Iz Kolosa. Dezelno glavarstve v Kolosu

(Klansenburg-u) je v zboru 24. t. m. po veliki veéini skle-
nilo adreso, Ktera naj Njih Velicanstva razodene, da vsled
starega ogerskega prava in zakona ni mogoce za erdeljsko
dezelo sklicati posebunega dezeluega zbora. Pomenki v
tem zbora so bili sila zivi; dva saksonska svelovavea sta
zagovarjala dezelni zbor erdeljski, reksi, da zoper njega
se ustavljati dezelno glavarstvo nima pravice, temuc¢ le to
izpeljati, kar ma vlada ukaze; pravice od leta 1791 in po-
stave od 1848 je pokopal poznejsi punt od leta 1848, tedaj
nam ne ostaja drugo kot okleniti se ces. diploma od 20.
oktobra 1860 ali pa skljuciti se pod absolutizem. Zoper to
Je krepko govoril predsednik z veliko vecino svetovavcorv,
Ki je potem sklenila gori omenjeno adreso.
Srbska Vojvodina 25. oktobra., Po telegramu, ki
ga ,,Srbobran'* naznanja, je Njih Velicanstvo vse sklepe
narodne skupscine v Karloveih poterdilo in ima v 3
tednih spet skupscina biti, da ustanovi politicno-sodnisko
administracijo Vojvedine ; slisi se tudi, da je patriarh Rajaéié
cesarjevo dovoljenje prejel, prihodnjo spomlad sklicati skup-
scino, da voli vojvoda. ,,Srbski Dnevnik'* dostavlja temu,
da Vojvodina v smislu narodne skuapscine nikakor ni Bachova
Vojvodina ; Vojvodina narodne skupscine se paslanja na
ogersko ustavo in ogerski dezelui zbor, in brez teh ne
more biti,

Srbija. Iz Beligrada 22. okt. Vradni ¢asnik pri-
obcuje pisma o poslanstva Garasanina v Carigrad. Razpor
med srbsko in tursko vlado ni poeravban; srbska vlada ne
bo nehala terjati svojih pravic.

Rusovsko Poljsko. Iz VarSave 22. oktobra. Nas
vojskini stan nam je toliko polajsan, da so se gostivnice
smele spet odpreti. Po ulicah je vse kakor je bilo; patrola
gre za patroloj; pavadono jezdi en kosak naprej, za Djim
gre policijsk vojak z 10 pesci, in zdaj spet kosak z na-
stavijeno sulico; skor po vseh tergih so tabori in kanoni;
zvecer je mesto tiho Kot grob in kdor ponoeéi po ulicah
gré, mora iti z laterno; to je nekako mersavo viditi;
cerkve so vse zaperte; nikodar ni sluzbe Bozje.
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